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AHHOTauus. Cratbs nocesileHa nccneaoBaHuLo
TBOpYEeCTBa nucaTtenen-kapenos. [lpoaHannamMpoBaHbl NepeBonbl,
BbINOSHEHHbIE B. AranvMToBbIM Kak Ha PyCCKUA NUTepaTypHbIi SA3bIK,
Tak M Ha 3a0HEXCKUA FOBOP PYCCKOro si3bika. BbisiBNEHbl OCHOBHLIE
ocobeHHOCTM nepeBofa: AranvToBy yAanocb nepefatb pUTMUKY U
CMbIC Npou3BeaeHNIA, NpaBaa, BHECA B HUX HECKOSbKO U3MEHEHWIA.
OtpaxeHa obpasHass cucTemMa. YAayHOCTb Mepegjavn puTma
OCYLLECTBNSAETCA 3a CYET NA3bIKOBOM OCOOEHHOCTU 3a0HEXCKOro
roBopa pycCKOro si3blka, Npu KOTOPOM yAapeHue B croBax 4acTo
nagaeT Ha NepBbli CINor, a B KapenbCKOM si3blke yaapeHue Bcerga
nagaet Ha nepsbld cnor. OTMEYeHbl OTNNYUTENBbHLIE YepTbl B
npousBeneHnsix. LleHHOCTb NepeBodoOB Ha PYCCKUIM NUTepaTypHbIN
A3bIK COCTOMT B MEPBYI OYepenb B PacCLUMPEHUN 4YUTaTENbCKOro
Kpyra, a Ha 3aOHEXCKMMN roBOpP — BO3MOXHOCTbIKO MOKa3aTb, Kak
Nnoa3us KapenoB MOXET 3BydaTb Ha HEM.

KnioueBble cnosa: Kapenod3bl4Haa nutepatypa, pycckas
nurepartypa, Kapenvm, 3aoHexbe, noa3und, CTUXOTBOpPEHME,
NCTOpU4eCKad nNamMmaATb.
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Abstract. The article investigates the literary works of ethnic
Karelian writers. Translations made by V. Agapitov into the standard
Russian language and into the Zaonezhye patois of Russian were
analysed. The specific features of the translations were identified:
Agapitov managed to convey the rhythmic pattern and meanings of
the verses, although introducing some modifications. The system of
images has been portrayed. The accurate rendition of the rhythm is
due to the linguistic feature of the Zoanezhye patois, in which it is
common to stress the first syllable, while in Karelian the stress is
always on the first syllable. Distinctive features of the works are
highlighted. Translations into standard Russian are primarily valued
as the possibility to enlarge the audience, while translations into the
Zaonezhye patois demonstrate how poetry by Karelians can sound
in this patois.

Keywords: literature in Karelian, Russian literature, Karelia,
Zaonezhye, poetry, poem, historical memory.
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Bauecnas AranutoB nepeBOAMWI NUcaTenen-kapenos, Kak Ha
PYCCKMIA NUTEpPaTYpPHbIN A3bIK, TaKk U Ha 3a0HEXCKNIA roBop. Bcero nm
nepeeefeHo BoceMb CTUxoTBopeHun B. BpeHpoesa, nate — M.
MaxomoBa u ogHo B. Bewkkn. Ha 3aoHexckunii rosop Aranutos
nepeeBen 4YeTblpe CTUXOTBOPEHMA  noaTa-rnoguka  Mwiikyna
MaxomoBa “Olizbo purjeh...” («bbin 6bl napyc...»), “Lahted...”
(«Yrpews...»), "Voi elo, sid oled lind!..” («XKuBu, ntuual..), “Heimon
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henged” (“Oywun nnemeHn’) n ogHo noaTa-nveBuka Bacu Bewikkn
“Tuli gu neidine Coma...” («[Mpuwwna, Kak AeByLLUKa KpacuBasi...»).

MepBble Tpu nepeBoaa Obinv onybnvkoBaHbl B COOpPHMKE
«CssTtasa canMa». CTUXM KOPOTKME, NOITOMY CHMTAEM BO3MOXHbBIM,
npuBecTM WX NpuUMepbl C nepeBogamy MonHocTbio. B nepsowm,
NINPUYECKNI repol, Kak pblbak nnu Mopsik, HaleeTcsl Ha CBET B OKHe
N BCTpeuYy:

MaxomoB Aranutos MoacTpoYHbIn
nepesof
(3pecb n ganee —
H.B.Y.)
OliZbo purjeh 9170 OBI NAPYC Bbin 661 napyc
da airod lujad, [a kpenkn Becna, [a Becna kpenkue,
olizbo ikkunas B oOkHe Obl ropetb | Bbina Obl B okHe
BCE
tuohuz — kyynal, CBéueHke cnesHon | Ceeva-cnesa,
Tulizin kodihe, 6ann 66l gomon 51, | Mpurwen 66l JOMOW,
armaz, kuule [8, C. | Munas, BecHon [4, | Ooporas, crnbiwWmLb.
12]. C.72].

MepeBogunky [OOCTAaTOMHO TOYHO ydanocb nepepaTb
pUTMUKY U CMbICNT  OpurMHana, npaega, repon AranuToBa
nnaHvpoBan BepHYTbCA BeCHOW, a y [laxoMoBa ykasaHuWs Ha 3To
HeT.

B ctuxotBopeHun «Yingews...» [laxomoB wucnonb3yet
aHadopy, HauMHaa Kakayto CTPOKY C OOHOro u Toro e crosa. B
OTnun4Me oT opurMHana Aranutos 3apudmoBarn Nepesos, B TO Bpems
Kak y lNMaxoMoBa B Npon3BeeHNn eCTb TONbKO PUTM:

MaxomoB Aranutos MoacTpoYHbIn
nepesog

Lahted — dai tusk | Ynoewb — kO MHe | Yinaellb — U TOCKa KO
minun tulob, TOCKa npuas, MHe Npuaer,
lahted — dai sydan | Yngewbs — HyTpo | Yigewb — wn cepaue
ei lyo, Oonblo B3bIOSA, He ObeTcs,
lahted — ed diata ni | Yngewbs — HOYTO He | Yigewb — U He
mida, BOPOTULLb. OCTaBULLIb HUYETO,
lahted — ka miksS | Ynpewb - 3auum | Yipewb, —  3a4em
l[&hta pidab? [8, C. | yintn xéyews? [4, C. | yxoantb Hano?
29] 73]

B ctuxotBopeHun «Kmeu, ntuual..» nepesogyvmky yaanocb
COXPaHUTb PUTMUKY U CMbICI MNPOU3BEAEHUS:

Maxomos | Aranutos | MoACTPOYHbIiA
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nepeson

Voi elo, sid oled | byab 3goposa, mana | 2Kusu, ntuual
lind! nTuual

En ehtinu kiatéd | Hé ycnen néBsepHyTb | He ycnen noBepHyTb
piad rénossl, ronosy

ku sid do siiri¢i | Kak 1ol yx Mumo | Kak Tbl yXe MUMO
lendid... [8, C. 38] nudpkaryna... [4, C. | nponetena...
74]

YaayHoCTb nepefadn puTMa OCYLLecTBRsieTcs 3a cuyeT
A3bIKOBON OCOBEHHOCTN 3a0HEXCKOro roBopa PYCCKOro A3blka, npu
KOTOPOM YyAapeHue B CrioBax 4acTo nafjaeT Ha nepBbiA cror, a B
KapenbCKkoM A3blke yaapeHue Bceraa nagaet Ha nepBbIi Cror.

MepeBopg cTnxoTBopeHus “Heimon henged” (“Oywn nnemeHn”)
Obin  onybnukoBaH B cOopHuke «Kpyr ceBepHbIx mneceH». B
CTUXOTBOPEHMW NOJT Pa3MbILLNAET Hag npobnemon GbICTpon yTpaThbl
TpaauuUni, LenbIxX nracToB HauUOHaNbLHO-KYNbTYPHOro Hacrneaus:

Aigoi$ huondeksel nouzen, PaHo noyTpy s BbicTan,

kiiziin Anizdarven randal: Cnpoécun s OHexckuin 6eper:
“Kusbo mia [64dan meiden "Oe xe UckaTb poaHU cnéasl,
Heimon kird’attoman dalged?” [lneMHu nUcbMAH He NMcaBLUNX?
[7, C. 36]

Ota Tema okasanacb Onuska AranMToBy M OH peLuun
BONnotTMTb ee B nepesoge. Kak nogukn owyuwiat  cebs
ManoYuCrieHHbIM HapoAOM CPean KaperioB, Tak W 3aoHexaHe Cco
CBOVM FOBOPOM COCTaBISAOT AparoLeHHYI0 YacTuLy pyCcCcKOro A3blka.
Mpumep 3aoHexbs B oMepedHON pa3 nokasbiBaeT, YTo ecnu Obl B
Poccun He ObINO eaMHOro pycckoro nuTepaTypHOro Asblka, TO
pycCKMe >XUTENU cocefHux KpaeB, obnactem u pavioHOB He
noHumanu 6bl gpyr gpyra. Tak, Tonbko B Kapenunm pycckoe
HaceneHnve [lomopbsi, Bognosepbss M 3aoHexbs obnagano
cneunduryeckon peybto, He roBops yxe o Bcer Poccuum.

B ctmxorBopeHun B. Benkkn «lpuwina, kKak gesyllka
KpacuBas...» OCeHb npefcTaBneHa B obpase Aesywku. M panee,
HapalwuBas BrnevaTneHne o6 oceHV-AeBYLLKE, aBTOP MULLIET:

Bewkkn AranutoB MoacTpoYHbIn
nepesof
Neidizel B KINHOKBbI y|Y peBywkn rybbi-
guarbalohuulet, OeBULbI ryObs, KITHOKOBKMW,
Keldaine kassu on | Kocbl — 13 3onota | XXentas Koca
pitkd, TpyObS. ONVHHasNa,
Vihmat da pohjolan | 34 nogon cusepuk | Joxan 1M BeTpbl
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tuulet XBaJe, ceBepa

KiSkotah sovat — se | loépBan cTaHywky | TpennoT ogexay -—
itkdu... [9, C. 53] — HOHYe nnadye [3, | OHa nnaver...
C. 105].

AranutoBy ypanocb nepepatb obpasbl Belkku, npaBga,
HEeCKONnbKo M3MeHMB uX. B BapuaHTe AranutoBa KOCbl — TOMCTbIE,
30mnoTble TPyObl, B TO BpeMsi kak Benkku orpaHuynmBaeTcs IuLlb
onucaternbHbIM anuTeToM. [leByLlka-oceHb AranutoBa pasfeTa, OHa
B OQHOMN CTaHyLLKe, KOTOPYHO 3a NOAOMN CXBAaTWUI CUBEPUK (CEBEPHBbIN
BeTep), nopBan ee, OoT 4Yero AesyLlka nnadet. Y Bewkkn — aeByLuKa-
OCeHb OfleTa, ee ogexay TPennioT BeTpbl U AOXAWU, U OT 3TOro oHa
nnadyer. ObGa noaTta npeacTaBuMIIM OCEHb KMBbLIM CYLLECTBOM,
MCcrnonb3ysa MeToqd ONUULETBOPEHWS NpU KOTOPOM oOHa obnagaet
KayecTBaMu CBOWCTBEHHbIMU YENOBEKY — BHELUHWA BuA, oaexaa,
OencTBus.

Ha pycckuin nutepaTypHbIi 93bik AranuToB nepesesi BOCEMb
ctuxotBopeHns B. bpengoea wu ogHo M. [laxomosa.
CtuxotBopeHne “Muaddarven sygyz...” («OceHb Ha Maluosepe...»)
HanucaHo [laxomoBbIM OenbiM CTUXOM, MNO3TOMYy AranutoBy He
cocTaBuno 6Gonbloro Tpygoa nepeBecTu ero. Jlpuyeckuin repomn
HacnaxgaeTcs yeauHeHnem ¢ Nniobumon Ha npupoge.

[na nepeBoga TBOpYecTBa MNOSTa-nNuBBUKa Bnagumupa
Bpenpoesa, AranutoB Bbibpan ABa CTUXOTBOPeHMs “Se on sygyzy”
(«3T0 oceHb») n “Linduzet talvel” («MTuubl 3uMoON»), HanucaHHbIE
ana peten, n wectb anga B3pocnbix “Valgei valgamoine” («benas

npuctaHby), “Kuudamoine kannikko...” («lopbywka nyHbl...»),
“Sordi linnas lehtet toppoli...” («PoHseT B ropoge nuCTbS
Tononb...»), “Pihlajale” («PabuHe»), “Tusku” («Tocka»), “Lumi”
(«CHer»).

B cTuxoTBOpEHMM «ITO OCEHb» NEpPeBOAYUK WU3MEHUN
HekoTopble 06pa3bl BpeHgoeBa, rae-To B CTOPOHY YTOYHEHUS, rae-
TO, HaobopoT, Ans 0006LeHNs, COXpaHMB TMaBHYD OCOBEHHOCTb

cTMxa — puUTM, NpUM KOTOPOM Kaxpas cTpoda 3akaH4MBaeTcs
NpeLnoXeHneM «OTO OCEHbY:
Bpenpoes AranutoB MoacTpoYHbIn

nepesof

Zorku huondeksel | 3opbka no ytpam He | 3opbka MO yTpam He

ei huosta. rpeer. onekaer.

Pihakoivus lehti | bepe3Hssk B cagy | Jluct  Gepe3bl  BO

ruostuu. XenTeer. OBOpe pXaBeeT.

Lapset 8kolah joukol | MnaTtee wkonbHWUBI | Oetu B LUKony
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juostah. Geneer. rpynnon 6eryt.

Se on sygyzy [6, C. | 910 oceHb [3, C. 46]. | 3TO OCEHb.
140].

B ctuxotBopeHue «lMTuubl 3umor» AranuToB BKMOYaeT
apxaudHble cnosa (paTb, NnaBka, OAOMETb), KOTOPble MpPaKTUYECKU
BbILLNW U3 ynoTpebneHusi, HO BCe e BCTPevaloTCsl B TeKCTax. Takux
06pa3oB y bpeHooeBa HeT, HO, BUAMMO, TeCHasi CBA3b NepeBoaYMka
C 320HEXCKOW CTapuHON, peyblo, HABOOMUT €ro Ha Takoe BUAEHME:

Bpenpoes AranutoB MoacTpoYHbIn

nepesog

Meijan pihah | Ha psabuHy Bo oBope | B Hawem paBope B

pihlajah psibuHe

Kayvah pienet | Mepanbix aroq | N'ynawT  ManeHbkue

linduzet, nokneesaTb NTULbI,

KylImii muarjoi | NpuneTtaeTt Ha 3ape | XonoaHble Aarofbl

nuokitah KNIT

Comat, KpacHorpygbix Kpacuseble,

ruskeirindazet [6, C. | nTawek patb [3, C. | kpacHorpyable.

143] 48]

MepeBogs  ctuxoTBopeHne  «bemas  npuctaHb», ¢
uBeToonucaHveM y AranMToBa Mbl BCTpeYaemcs Nullb OAWH pas B
Ha3BaHuWKW, B TO Bpems kak bpeHgoeB obpallaeTcss K HECKOMbKMM
uBeTaMm crnektpa. B nepBoi CTpoke OH YTOYHSAET, YTO NPUCTaHb He
npocto Genas, a 6GenocHexHas. LUlyky BbpeHgooeB pekomeHayet
nosutb B rnybuHe cuHero os3epa M fdenatb 9TO0 Hago Ans
npuBreYeHns AeBnybero nemou.

Mpu nepeBoge cTMxoTBOPEHNs «opOyLlKka NyHbI...» Aranutos
cpa3y MeHsieT obpas nyHbl y bpeHgoesa, 3ameHsis ero Ha Gonee
MPUBbIYHBIA Ans pycckoro uutatens cepn - «CeeTrnoro Mmecsua
cepn...». [lpousBeneHne [OCTATOMHO TOYHO nepedaeT CMbICH
opvruHana, oTcTynasi Nyilb B ABYX CTPOKax:

BbpeHpoes Aranutos MoacTpoYHbIn
nepesoj
Lammes vetty | Yepnaet Bogy Yy | M3 nambywku Bogy
ammuldau ckan Yepnaet
Taivas tahtikauhazel | He6o yynecHolm | Hebo 3Be3HbIM
[6, C. 66] koswwowm [2, C. 70] KOBLLIOM.

MprYmHON TakoW 3amMeHbl MOXET ObITb enaHne nepeBoayMKa
n3bexartb MNoBTOpa croBa «nambylika» yxe ynoTpebneHHoro B
nepeon cTpode.
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CTMXOTBOpeHMe «PoHsieT B ropoge JInunUCtbA TONOIb...»
BpeH/J,oeBa CylweCTBE€HHO N3MEHEHO AranuToBbIM 3a CYET BBEAEHUS
HOBbIX o6pasoB, OTCYTCTBYWOLWMNX B OpuUrnHane, a TakKkKe JTeKCUKN.
BonbLWMHCTBO N3MEHEHWI HanpaBneHo Ha ynydweHue NUPUKKU, HO
yBOOUT dYuUTaTeNnAa OT OpurnHana. I'Ipou,MTMpyeM ona  npumepa

nepeyto cTpoduy:

Bbpenpoes AranutoB MoacTpoYHbIn
nepesof
Sordi linnas lehtet | Betep B Tononsx | PoHseT B ropoae
toppoli, rynseT rynkum, NINUCTbA TONOSb,
Mec€és sordi lehtet | A B necy ocuHa | B necy poHsieT
huabu. CTOHET Myxo. NNCTbSA OCKHA.
Kuival oksal kirjav | lNMectpas rnyxapka B | Ha  cyxom  BeTke
koppal’i AanbHeM 3aKoyrke necTpas rnyxapka
IStuu kyhlastdy ku | Cnur, kak | CuauT, COrHyBLUWCb,
buabo [6, C. 106] 3axmMeriesLuas Kak cTapyxa.
ctapyxa [2, C. 58]

MepBble OBe CTpOKM AranutoB S$BHO MNepenncobiBaeT BO
nsbexaHne TaBTOMOMMKU, HO BO3MOXHO bBpeHgoeB wcnonb3oBan
3gecb napannenusaMm, MycTb He coBceM ypgayHo. O6pas
3axMereBllen CcTapyxu, B KOTOPOM nNpeAacTaeT rrnyxapka, Ham
Ka)keTcsl 0COOEHHO HeyaaYvHbIM.

Mpn nepeBoge cTuxoTBOpeHusi «PsbuHe» AranutoB He
TONbLKO OMyckaeT HasBaHuWe, HavuMHasa ero crpokamm «OTyero
neyanbHas...», HO W BHOCWUT CYLLECTBEHHblE reKcuyeckue
N3MEHEHNs B TEKCT, NPUBOASLLME HE TOMBbKO K UCKaXEHUIO CMbICna
npousBefeHnsi, HO U U3MEHSIIOT 3THUYECKYIO COCTaBNAOLLYIO JTUPUKK

BpeHpoeBa, coxpaHeHWe KOTOPOW, Ha Haw B3rsan, Haubonee
BaXKHO.
Bpenpoes AranutoB MoacTpoYHbIn
nepesofg
Mida olet atkal, OT14yero nevanbHas, YUTO Thl TOCKYELLb,
Pihlai kaidulehti, PsabuHa PsabuHa y3kui nucr,
TOHKOCTBOJbHas,
Hil'l'akkazih seizot Monuuuib, cBeva | Tuxo cTouLlb
BEHYanbHasl,
Yksin kaiken | 3abbiB, u4TO ObIna | OgHa Becb Bevep?
ehtén? [6, C. 89] BOmnbHOW? [2, C. 59]
O6pasbl [OepeBbeB Havboree MHTEPECHbl B N033un
bpeHooeBa, MOCKONMbKY OHM  HECYT OCHOBHYK — 3THUYECKYIO

COCTaBIAOLLYHO. EpeH/J,oeB oTXoAuT OT TpaaUUMOHHbIX CUMMBOJIOB,
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pacrnpoCTpPaHeHHbIX B YCTHO-MOSTUYECKOWN NUPUKE, N CO3OaeT CBOM,
0TKa3blBasiCb OT UMEIOLLMXCA YCTAHOBOK. B YacTHOCTW, N3BECTHLIV B
nutepaType n donbknope obpa3 MOMoAoN OEBYLUKM 4alle BCero
accouumpylowmiicas ¢ Gepesoln, y bpeHgoeea, HaoboporT,
NpeacTaBnsgeT MyX4uHy. B ynoMsHyTOM Bbllle CTUXOTBOPEHUU
«PsibuHe», oH nuweT. «Tulou sinun briha,/ Koivu-valgeituohi”
(“MpuoeT TBOM NapeHb,/ bepesa-6enasa kopa»). OgHako AranutoB
OTKa3blBaeTCA OT Takon OpeHa0eBCKOM HaxoakM U 3ameHsieT bepesy
Ha KIneH.

B cTtuxotBopeHun bBpeHpoeBa «Tocka» AranutoB BHOBb
OonyckaeT Ha3BaHWe W HadyMHaeT npoussedeHue cTpokorn «OceHHUn
BeTep NucTbs obpbiBaeT...». [NoBecTBOBaHWe y bpeHgoesa naet ot
nepBOro nuua n 3By4uT Kak UCrnoBedb, NMpUYeckUin repon Aranutosa
roBOpUT C 4utaTenem oOT TpeTbero nuua. CTuxoTBOpeHUe
AOCTaTOMHO TOYHO nMepeBefeHO NOo CMbICAy, CMyLaeT fulb
KOHLOBKa.

Y bpeHooeBa MaTb NUPUYECKOrO repos BEPUT, YTO TOCKa
npomngeT, yracHeT Kak uUckpa, B To BpeMs Kak y AranutoBa «OaHON
NUWb MaTyllKe cTaHoBuTCA OonbHen./ W TyT e cepAue cbiHa
notenneno». B aTux cTpokax 4yBCTByeTCHA sIBHOe npotusopeyune. B
CTMXoTBOpeHun bpeHpoeBa MaTb ABMSeTCH yTelwUTenbHULEN ANng
CblHa, a repov AranutoBa, He enas Oonee paccTpavBaTtb e€e,
HaxoguT B cebe cunbl cnpaBuTbcs ¢ Tockon. K ToMy e nepeBogumk
BblOpan gpyron CTUXOTBOPHBIN pa3mep. CTuxoTBopeHne bpeHgoesa
HanucaHo xopeeM, a y AranutoBa amdubpaxmem.

O6pa3 cHera B OOHOMMEHHOM CTUXOTBOPEHUWM HaBeBaeT
noaty 4depemyxa: “Vikse, tuomen halvastaes/ vahazel ma liikuin
hajus...” ("Bugnumo, OT YepeMyxu B LBETY/ crierka y MeHs TporaeTcs
yM...»). B nepeBoge AranuTtoBa 3TO 3BYy4YMUT Kak: «BO3MOXHO OTTOrO,
4TO B AHUM ee LuBeTeHbs/ He uvacto ronosy Tepsn B pasrap
Becenbd...» [2, C. 61]. 3gecb nepeBoOYMKOM  CMeELLEHbI
3MOUMOHanbHbIE OTTEHKU: nupuyeckun report bpeHpoesa BecHoOW
«TepsieT rofioBy» OT CYacTbs, B TO BpeMs Kak y AranutoBa 3Byyar
HOTKM coXarneHusi 06 ynyLeHHbIX BO3MOXHOCTSIX.

AranutoB He TONbKO nepesBoAun cTuxum bpeHgoeBa Ha
PYCCKMA 43bIK, HO W TMOCBATUN €My CBOE€, HarnucaHHoe Ha
3a0HexckoMm roesope «BeTka cyxa € cocHbl nana...», namst
OCHOBaTens kKaperossbl4HOW nuTepaTypbl. AranutoBy yOanochb
COEeOUHUTbL B OOQHOM CTUXOTBOPEHUU 3a0HEXCKUN FOBOP PYCCKOro
A3blka U NMBBUKOBCKOE Hapevne KapernbCcKoro sisblka, NpounTMpoBas
camoro bpeHaoesa:
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513blk BpeHgoeB cBow Bedan, Asbik BpeHgoes cBow 3Han,
HoBa nopolub, kexTan gero. HoBoe nokonexwve, genan geno.
Laske verkot viluh vedeh, CTtaBb ceTu B X0NOgHYyH BoAy,
Ala kuundele ni keda! [1, C. 58]  He cnywai Hu koro!

[Be nocnegHwe CTPOKM, B3ATblIE U3 CTUXOTBOPEHMUS
Bpenpoesa «benasa npuctaHby, agpecoBaHbl pbibaky, HO AranuTos
AOMOSHUN UX HOBbLIM CMbICNIOM, MpPU3biBasg MOMOAOe MOKONeHue
NPOAOIXUTL OeNo, HayaToe NO3TOM.

LleHHOCTb nNepeBOAOB Ha pPYCCKUA NUTepaTypHbIn  SA3bIK
Nnoa3umn nucaTterien-kaperos, TaK e Kak U CTUXOB BENCCKOro rnoara
Hukonast AbpamoBa [5] cocTouT B nepByto oyepenb B pacluMpeHun
YMTaTENbCKOrO Kpyra, a Ha 3a0HEXCKWUMA rOBOP PYCCKOro s3blka —
BO3MOXHOCTbIO NOKa3aTb, Kak Kaperbckasi U Bencckas noasum MoryT
3By4aTb Ha HeM B nepesofax B. AranuTosa.
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